
COLONNINA PER FOTOCELLULE/SELETTORE

Descrizione
La colonnina componibile permette l'installazione di fotocellule e comandi in postazione 
ottimale per il loro utilizzo, nell'impianto d'automazione. Facile da installare e resistente 
agli agenti atmosferici, è adatta all'installazione di qualsiasi tipo di apparecchiatura. Il 
suo sistema strutturale componibile, la rende facilmente ripristinabile anche in caso 
di violenti urti accidentali.

Versioni
SEL CT01 Colonnina da 500 mm 

Versione per una fotocellule esterna e/o incasso.
SEL CL01 Colonnina da 1200 mm 

Versione per due fotocellule esterne e/o incasso e selettore.
SEL CLS1 Colonnina da 1200 mm 

Versione per selettore/tastiera.

Leírás

A moduláris oszlop lehetővé teszi fotocellák és vezérlőkészülékek 
telepítését a lehető legjobb helyre, ahonnan a felhasználónak a 
legkényelmesebb az automatikus nyitórendszereket használni.
Könnyen telepíthető és időjárásálló, alkalmas minden típusú 
készülék telepítésére. 
Moduláris szerkezete megkönnyíti a javítást még véletlen ütközési 
sérülések esetén is.

Változatok

SEL CT01   500 mm-es oszlop
                    Verzió 1 felületre szerelt vagy beágyazott fotocellához.
SEL CL01  1200 mm-es oszlop
                    Verzió 2 felületre szerelt vagy beágyazott fotocellához 
                    vagy kulcsos kapcsolóhoz
SEL CLS1 1200 mm-es oszlop
                    Verzió kulcsos kapcsolóhoz / kódtasztatúrához

 

ITALIANO

Telepítés (3. ábra)

1) Készítsen szilárd rögzítési alapot és csatornákat a vezetékekhez 
(3.B-C ábra).
2) A mellékelt csavarok segítségével rögzítse az alumínium hátsó 
darabot az alaphoz (3.A ábra) (500 mm-es egy, 1200 mm-es dupla).
3) Helyezze az alumínium elülső fedelet a hátsó részre, és rögzítse a 
két mellékelt csavarral.
4) Tegye fel a műanyag előlapot az adott alkalmazásnak megfelelően:
- a felületre szerelt eszközöket egyszerűen az elülső darabra kell      
csavarozni
- beágyazott eszközök esetén vágjon egy lyukat a műanyagba, a már 
meglévő körvonalakat követve az alkatrész belsejében.
Megjegyzés: Egy késsel menjen át a körvonalon, mielőtt a műanyagot 
kiszakítaná. Ez megkönnyíti a kivágást és szebb lesz a lyuk.
5) A szerkezet kifejezetten úgy lett kialakítva, hogy minimálisra 
csökkentse az ütközések következményeit. Ha azt szeretné, hogy a 
szerkezet merevebb legyen, ezt a mellékelt önmetsző zárócsavar 
behelyezésével lehet elvégezni (lásd a 3.e ábrát).
6) Helyezze az oszlopot a rögzítési alapra, és győződjön meg róla, 
hogy az vízszintes. Rögzítse és kösse be a vezérlő eszközöket és 
fejezze be az oszlop összeszerelését.

POTELET POUR CELLULES PHOTOÉLECTRIQUES/SÉLECTEUR

Description
Le potelet modulable permet d'installer des cellules photoélectriques et des commandes 
à l'endroit idéal pour leur utilisation dans l'automatisme.
Facile à installer et résistant aux agents atmosphériques, il est conçu pour l'installation 
de tout type d'appareil. Grâce à sa structure modulaire, il est possible de remédier 
aisément à des cassures dues à de violents chocs accidentels.

Versions
SEL CT01 Potelet de 500 mm

Version pour cellule photoélectrique en saillie et/ou en encastré
SEL CL01 Potelet de 1200 mm

Version pour 2 cellules photoélectriques en saillie et/ou en encastré et 
sélecteur

SEL CLS1 Potelet de 1200 mm
Version pour sélecteur/clavier

Installation (fig. 3)
1) Prévoir une solide assise d'ancrage avec passage de câble (fig.3B-C).
2) Fixer à l'aide de deux vis l'arrière en AL à la base (fig.3A).

(500 mm simple - 1200 mm double)
3) Insérer sur la partie arrière l’élément frontal en AL et le fixer avec les deux vis

fournies en dotation.
4) Adapter l’élément frontal en plastique en fonction de l’application.

- solution en saillie. Elles sont simplement fixées à la surface de la partie frontale
en correspondance des trous prévus à cet effet;

- solution en encastré. Pratiquer sur la partie frontale relative le trou désiré en suivant
les pointillés déjà tracés.

N.B.: avant de défoncer la partie en question, passer avec un couteau le long des 
pointillés. Ceci facilitera le défoncement et rendra le trou plus net.

5) La structure a été expressément conçue pour réduire au maximum l’effet des chocs 
et des impacts. Dans l’hypothèse où il faudrait la rendre plus raide, bloquer l’accou-
plement des deux profilés avec la vis de blocage prévue à cet effet (voir fig.3e).

6) Positionner le potelet sur l'assise prévue en veillant à l'aligner et à le mettre à niveau.
Fixer et brancher l'appareil. Achever le montage du potelet.

FRANÇAIS

COLUMNA PARA FOTOCÉLULAS/SELECTOR

Descripción
La columna modular permite la instalación de fotocélulas y mandos, en el mejor lugar 
para su utilización en la instalación de automatización.
Fácil de instalar y resistente contra los agentes atmosféricos, es adecuada para la instala-
ción de cualquier clase de aparatos. Su sistema modular la vuelve fácilmente arreglable, 
también en caso de fuertes choques fortuitos.

Versiones
SEL CT01 Columna de 500 mm.

Versión para una fotocélula exterior y/o empotrable
SEL CL01 Columna de 1200 mm.

Versión para dos fotocélulas exteriores y/o empotrables y selector.
SEL CLS1 Columna de 1200 mm.

Versión para selector/teclado.

Instalación (figs. 3)
1) Disponer una sólida plazoleta de sujeción con el paso correspondiente (fig. 3B-C).
2) Fijar por medio de dos tornillos la parte trasera de AL en la base (fig. 1)

(500 mm. individual - 1200 mm. doble).
3) Introducir la delantera de AL en el dorso y fijarla con los dos tornillos en dotación.
4) Adaptar la carátula de plástico a la aplicación específica.

-  las soluciones para el exterior se fijan simplemente en la superficie del frontal  en
coincidencia con los agujeros correspondientes;

 - para las soluciones empotrables: realizar en el frontal específico el agujero deseado, 
utilizando la marca existente.

Nota: Antes de romper la parte marcada, pasar un cuchillo sobre la marca. Esto facilita 
la rotura y hace que el agujero conseguido sea perfecto.

5)  La estructura ha sido especialmente diseñada para reducir al mínimo las consecuen-
cias de golpes o impactos; de precisarse la inmovilización de la misma, bloquear el
acoplamiento de los dos perfiles con el tornillo de fijación al efecto (véase fig. 3e).

6) Colocar la columna en la plazoleta específica cuidando la alineación y nivelación. Fijar 
y conectar el aparato y finalizar el montaje de la columna.

ESPAÑOL

SELZVL299.01 CT-CL 01-07-2003
MODELL DÁTUMSZÉRIA SZÁM SZÉRIA

Ezt a terméket a gyártó laboratóriumában kipróbálták és tesztelték, a 
termék telepítése során gondosan kövesse a mellékelt utasításokat. 
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CARDIN ELETTRONICA spa 
Via del lavoro, 73 – Z.I. Cimavilla 31013 Codognè (TV) Italy
Tel.: (+39) 04 38 40 40 11 
Fax:  (+39) 04 38 40 18 31
e-mail (Italy): sales.office.it@cardin.it
e-mail (Europe): sales.office@cardin.it
http: www.cardin.it

ALUMÍNIUM TARTÓÓSZLOPOK FOTOCELLÁKNAK ÉS KULCSOS 
KAPCSOLÓKNAK

Safe Home Kft. Kapuautomatizálási Nagykereskedés
1108 Budapest Kozma u. 4. Tel.: +36 1.264 2540 Fax.: +36 1 264 2541

E-mail: safehome@safehome.eu Web: www.safehome.eu
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INSTALLAZIONE SELETTORE 

SÄULE FÜR LICHTSCHRANKE/WÄHLSCHALTER

Beschreibung
Die zusammenbaubare Säule ermöglicht die Installation von Lichtschranken und 
Steuerungen an optimalen Positionen zu deren Verwendung in automatischen Anla-
gen. Sie sind einfach zu installieren, wetterbeständig und zur Installation jedwelchen 
Gerätetyps geeignet. Ihr strukturelles Baukastenprinzip macht sie auch im Falle eines 
Aufpralls leicht wiederaufstellbar.

Ausführung
SEL CT01 Säule zu 500 mm

Ausführung für eine außen angebrachte oder
eingelassene Lichtschranke.

SEL CL01 Säule zu 1200 mm
Ausführung für zwei außen angebrachte oder
eingelassene Lichtschranken und/oder Wählschaltern.

SEL CLS1 Säule zu 1200 mm
Ausführung für ein Wahlschalter/Tastatur.

Installation (Abb. 3)
1) Sehen Sie einen festen Standplatz zur Verankerung mit entsprechender Kabelführung

vor. (Abb. 3B-C)
2) Befestigen Sie mit zwei Schrauben den Alu-Rücken an der Basis (Abb. 3A) (500

mm einfach - 1200 mm doppelt).
3)  Auf das Rückenteil die Aluminiumfrontplatte einsetzen und diese mit den beiden

mitgelieferten Schrauben befestigen.
4) Die Kunststoffvorderabdeckung für die spezifische Anwendung anpassen.

- Außenangebrachte Vorrichtungen werden einfach auf der Oberfläche der Vor-
derabdeckung in Entsprechung der Löcher angebracht.

- Für eingelassene Vorrichtungen bereiten Sie in der dafür vorgesehenen Vorderab-
deckung die gewünschte Öffnung vor, indem Sie sich der vorgegebenen Linien
bedienen.

Hinweis: Fahren Sie mit einem Messer die vorgegebenen Linien nach, bevor Sie 
das entsprechende Teil durchstoßen. Dies erleichtert das Durchtrennen und ergibt 
eine perfekte Öffnung.

5)  Die Struktur wurde eigens dazu entwickelt, die Folgen von Stößen und Aufschlä-
gen auf ein Minimum zu reduzieren. Falls eine Versteifung der Struktur notwendig 
werden sollte, kann die Verbindung der beiden Profile mit einer entsprechenden
Halteschraube blockiert werden (siehe Abb. 3e).

6) Positionieren Sie die Säule auf ihrem Standplatz, wobei sie auf deren Ausrichtung
und Nivellierung achten sollten. Befestigen Sie die Vorrichtungen und schließen Sie
sie an. Vervollständigen Sie dann die Montage der Säule.
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CLS1 CLS1 (1200 mm) CARDIN

Általános méretek 

Telepítési példák

 Installazione fig.2A
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CT01 CT01 (500 mm) CARDIN

 Installazione fig.3d

02-07-03

DM0308 Description :

Product Code :

Date :

Drawing number :

P.J.Heath

CARDIN ELETTRONICA S.p.A  - 31020 San Vendemiano (TV) Italy - via Raffaello, 36 Tel: 0438/401818 Fax: 0438/401831

Draft : 

All rights reserved. Unauthorised copying or use of the information contained in this document is punishable by law 

CL01 CL01 (1200 mm) CARDIN

Összeszerelési eljárás

DEUTSCH

2

3

1

3d

3c

3b3a

12
00

80 75

85 130

 (dimensioni d'ingombro)

03-06-97

DM0279 Description :

Product Code :

Date :

Drawing number :

P.J.Heath

CARDIN ELETTRONICA S.p.A  - 31020 San Vendemiano (TV) Italy - via Raffaello, 36 Tel: 0438/401818 Fax: 0438/401831

Draft : 

All rights reserved. Unauthorised copying or use of the information contained in this document is punishable by law 

XMULTI XMULTI (1000 mm)
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 Installazione fig.3A
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CL01 CL01 (1200 mm) CARDIN
 Installazione fig.3A
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CLS1 CLS1 (1200 mm) CARDIN

 Installazione (dettaglio)
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SEL CT/CLS1 SEL CT/CLS1 (1200 mm) CARDIN
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